The Lord's Prayer (in Old English)

Feeder are, 00 &€ eart on heofonum,
ST10Tn nama %ehélgod.
To becume 0O1n rice.
Gewurde 0Tn willa
On eorpan swa swa on heofonum.
Urne gedeeghwamlican hlaf syle s todeeg.
And forgyf Us Ure gyltas,
Swa swa we forgyfap drum gyltendum.
And ne gelaed 0OU Us on costnunge,
ac alys us of yfele.

music and phonetic

Andante translation, Tim Riley
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P4 - o The Lord’s Prayer in Old English dates back to
&) 995 AD. At the time, most people in England
[y spoke in a way barely recognisable to us today.
Academics have a pretty good idea of how the
A words would have been said.
,',L‘: = = I've created a phonetic version that should
.\i)v allow you to utter these hallowed words the
p way people did more than a thousand years ago!
rati.
33 ) Sing everything the way it looks as if reading
— o E— modern English, apart from the ‘Il’ sounds
¢ LA Ho® & | o o | which should be pronounced the same way as
fe - ﬁ#% in Welsh (as in 'Llandudno' or "Llandeilo’).
> Gradually, as you become familiar with the piece,
- A o) many of the old Anglo Saxon words will start to
*) reveal themselves to you.
. ° My favourite is 'swah-swah'.
o o

Enjoy!



